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אפולוניוס איש רודוס 
אַרְגוֹנאוּטיקה
שלושה קטעים 

מיוונית עתיקה: אברהם ארואטי

ההלניסטי  והמלומד  המשורר  מאת  יריעה  רחב  אפוס  הוא  הארגונאוטים,  מסע  או  ״ארגונאוטיקה״, 
אַפּוֹלּוֹניִּוֹס איש רודוס, בן המאה ה–3 לפנה״ס. היצירה מגוללת את סיפור מסעם רווי ההרפתקאות של 
יסָוֹן )וכן מצוי שמו אִיאָסוֹן( וחבר מרעיו בספינה אַרְגּוֹ אל קוֹלכְיִס, לחופו המזרחי של הים השחור, 

כדי לזכות בגיזת הזהב ולהביאה אל יוֹלקְוֹס, עירו של יאסון.
גיזת הזהב הייתה צמרו של אַילִ מכונף, אשר על גבו נמלטו פרְִקְסוֹס ואחותו הֶלּהֵ מאמם החורגת 
אִינוֹ, אשת אביהם, המלך אַתַּמַס. במהלך מסעם נפלה הלה מעל גבו של האיל וצנחה אל מותה בים 
הנושא את שמה עד ימינו, ההלספּונטוס. פריקסוס הגיע בבטחה אל קולכיס, ושם המלך אַיאְטֵֵס קיבלו 
בסבר פנים יפות. פריקסוס הקריב את האיל ונתן את גיזתו המוזהבת לאיאטס. המלך הציבהּ על עץ 

אלון בחורשת אָרֵס, ונחש אימתני שמר עליה.
פֶּליִ אַס, מלך יולקוס שגזל את השלטון מאחיו, שלח את אחיינו, יאסון, להשיג את הגיזה המוזהבת. 
הוא שיגרו למסע זה מתוך תקווה שיאסון לא יעמוד במשימה הכבירה וכך, ברבות הימים, לא יירש 

את המלוכה ביולקוס.
האפוס מונה ארבעה ספרים וכתוב בניב ההומרי, בסגנון מרומם ועתיר מבע. הוא שקול, כמוהו 
כאיליאדה וכאודיסיאה, בהקְֶסָמטר דַקְטילי. סיפור הארגונאוטים, בני החיל שהפליגו במסע זה, הוא 
מן העלילות המרכזיות והחשובות במיתולוגיה היוונית, ובלבו סיפור אהבתם של יאסון ומדיאה; זמנו 

המיתי הוא בדור שקדם למלחמת טרויה.

א״א

 

פתיחת האפוס, ספר א 34-1

פֽוֹיְבּוֹס,1 בְּךָ הֵן אֶפְתַּח וְאַזְכִּיר תְּהִלַּת אַנְשֵׁי קֶדֶם, 	

שֶׁבִּמְצָרֵי הַיָּם הַשָּׁחֹר וּבֵינוֹת צוּקֵי אֹפֶל – 	

רְגּוֹ כָּכָה צִוָּם הַמֶּלֶךְ פֶּלִֽיאַס2 – הֵשִׁיטוּ אֶת אַֽ 	

שֶׁסַּפְסָלֶיהָ טוֹבִים וּבִקְּשׁוּ הַגִּזָּה הַמֻּזְהֶבֶת. 	

יַעַן הִגִּיעָה זוֹ הַנְּבוּאָה אֶל אָזְנָיו שֶׁל פֶּלִֽיאַס: 	5

מַר הַגּוֹרָל שֶׁנָּכוֹן לוֹ עֵת מִן הָעָם יִרְאֶה גֶּבֶר 		

שֶׁמִּנְעָלוֹ רַק סַנְדָּל, כִּי זֶה בִּתְכָכִים יַכְרִיעֵהוּ. 	

1 פויבוס הוא כינוי של אפולון, אל הנבואה ואדונן של המוזות.

2 מלך יוֹלְקוֹס, בנם של טירו ופוסידון.
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סוֹן, כְּשֵׁם שֶׁחָזִיתָ,3  ֽ לאֹ רַב הַזְּמַן שֶׁחָלַף וְאִיאָֽ 	

עֵת בְּרַגְלָיו חָצָה אֶת פַּלְגֵי הָאַנַֽוְרוֹס בַּחרֶֹף, 	

רַק סַנְדָּלוֹ הָאֶחָד שָׁם חִלֵּץ מִן הַבֹּץ שֶׁבָּעמֶֹק, 	10

אַךְ אֶת מִשְׁנֵהוּ עָזַב בַּמְּצוּלוֹת כִּי סְחָפָהוּ הַשֶּׁטֶף. 	

יאַס כְּדֵי לִטֹּל חֵלֶק וּלְאַלְתַּר הוּא בָּא אֶל פֶּלִֽ 	

בַּחֲגִיגָה, שֶׁעָרַךְ לְאָבִיו פּוֹסֵידֽוֹן וּלְיֶתֶר 	

סְגִּים. רָה אֵלַת הַפֶּלַֽ בְּנֵי הַמָּרוֹם, אַךְ פָּסַח עַל הֵֽ 	

יאַס וְתֶכֶף הֵבִין, אַף הָגָה אֶת עַיִן תָּלָה בּוֹ פֶּלִֽ 	15

זֶה הָאֶתְגָּר עֲבוּרוֹ, כִּי יַפְלִיג לְמַסָּע רְווּי קשִׁי 	

כְּדֵי שֶׁבַּיָּם אוֹ בְּאֶרֶץ זָרָה יאֹבַד לִבְלִי שׁוּב עוֹד. 	

הָאֳנִיָּה – פַּיְטָנֵי הֶעָבָר הִלְּלוּ וְשִׁבְּחוּהָ: 		

נֵה הֵפִיחָה בּוֹ יֶדַע. רְגּוֹס, אָמְרוּ, עֲשָׂאָהּ וְאַתֵּֽ אַֽ 	

בְּרַם אָנכִֹי אֶת יִחוּס הַגְּבָרִים וּשְׁמוֹתָם אֲסַפֵּר כָּאן 	20

וַאֲתָאֵר נְתִיבָם הָאָרךְֹ אַף אֶת כָּל שֶׁהִשִּׂיגוּ 	

בִּנְדוּדֵיהֶם; וּלְוַאי עַל שִׁירִי תַּשְׁגַּחְנָה הַמּֽוּזוֹת. 	
וְס שֶׁאוֹתוֹ קַלִיּֽוֹפֶּה,4 בָּרִאשׁוֹנָה אַזְכִּיר אֶת אוֹרְפֶֽ 		

יְאָה,5 כְּפִי הַמְּסֻפָּר, יָלְדָה לְפָנִים בְּקִרְבַת הַר פִּימְפְּלֵֽ 	

גְרוֹס, עָלְתָה עַל יָצוּעַ. יַעַן עִם גֶּבֶר אִישׁ תְּרַֽקְיָה, אוֹיְאַֽ 	25

וְס בִּצְלִילֵי שִׁירָתוֹ הִלֵּךְ קֶסֶם וּמְסַפְּרִים שֶׁאוֹרְפֶֽ 	

עַל אֲבָנִים קְשִׁיחוֹת בֶּהָרִים וּנְהָרוֹת שׁוֹצְפֵי זֶרֶם. 	

וַעֲצֵי בַּר, אַלּוֹנִים, עוֹדָם פּוֹרְחִים שָׁם בְּזֽוֹנֶה 	

עַל חוֹף יַמָּהּ שֶׁל תְּרַֽקְיָה, אוֹת וְסִימָן הֵם לַנּעַֹם 	

שֶׁל נִגּוּנוֹ; כְּהוֹלְכִים בִּצְפִיפוּת עֲרוּכִים הֵם, כִּי פַּעַם 	30
כֶּשֶׁף נִבְלוֹ אֲחָזָם וַיֵּרְדוּ מֵרָמוֹת פִּיאֶרִֽיָּה.6 	

יְסוֹן לִהְיוֹת לוֹ לְעֵזֶר וּבִבְרָכָה קִבְּלָהוּ בֶּן אַֽ 	

יְרוֹן7 הִשִּׂיא לוֹ. בִּתְלָאוֹתָיו, כִּי בָּטַח בָּעֵצָה אֲשֶׁר כֵֽ 	

רְיָה עַל עַם הַבִּסְטֽוֹנִים. וְס, שֶׁמָּשַׁל בְּפִּיאֶֽ זֶהוּ אוֹרְפֶֽ 	

3 הפנייה כאן היא לאפולון.

4 אחת מתשע המוזות )המוזה של השירה האפית(.

5 שמו של הר, ומאוחר יותר שם מעיין, שהיה מקודש למוזות. מקומו בפיארייה )ראו להלן טור 31(.

6 �שמו של חבל ארץ לרגלי מורדותיו הצפוניים של הר אולימפוס. משם, על פי המסורת, הובא פולחן המוזות להר 

הליקון שבבויאוטיה.
7 הוא הקנטאור החכם אשר על פי האגדה היה מחנכו של יאסון.
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קינת אלקימדה על לכתו של יאסון, בנה; צאתו של יאסון )א 316-270(

כְּמוֹ נַעֲרָה בּוֹדֵדָה אֲשֶׁר בְּחֶדְוָה מִתְרַפֶּקֶת 	270

עַל אוֹמַנְתָּהּ הַקְּשִׁישָה וּבוֹכָה – אֵין עוֹד מִי שֶׁיִּדְאַג לָהּ – 	

אֶלָּא קָשִׁים חַיֶּיהָ בְּצֵל אִמָּהּ הַחוֹרֶגֶת. 	

הֵן זֶה לאֹ כְּבָר גָּעֲרָה בָּהּ גְּבִרְתָּהּ וְרַבִּים גִּנּוּיֶיהָ; 	

אָז תְּקוֹנֵן הָעַלְמָה וְלִבָּהּ בְּחֻבָּהּ אֲחוּז צַעַר, 	

אַף לאֹ תּוּכַל לְבַטֵּא כָּל עָצְמַת תּוּגָתָהּ הַגּוֹבֶרֶת. 	275

דֶה בָּכְתָה בְּלִי הֶפְסֵק, מְחַבֶּקֶת אֶת יָסֽוֹן כָּךְ אַלְקִימֵֽ 	

בִּזְרוֹעוֹתֶיהָ, וּבְלָשׁוֹן שֶׁל כְּמִיהָה כּהֹ אָמְרָה לוֹ: 	

״לוּ רַק נָפַחְתִּי נַפְשִׁי בַּיּוֹם בּוֹ דּוֹאֶבֶת שָׁמַעְתִּי 		

צַו הָאֵימִים שֶׁל הַמֶּלֶךְ פֶּלִֽיאַס! לוּ בּוֹ בָּרֶגַע 	

מַתִּי וְכָל צָרוֹתַי גַּם נָגוֹזוּ מִמֶּנִּי! יָכלְֹתָּ 	280

אָז, הוֹי יַלְדִּי, בְּיָדֶיךָ שֶׁלְּךָ הַיְּקָרוֹת לְקָבְרֵנִי. 	

יַעַן מִמְּךָ נוֹתְרָה עֲבוּרִי רַק זוֹ הַמִּשְׁאֶלֶת, 	

כִּי כָּל חוֹבָה אַחֶרֶת שֶׁל בֵּן לְהוֹרָיו כְּבָר מִלֵּאתָ. 	

הֵן לְפָנִים נֶעֱרֶצֶת הָיִיתִי בִּבְנוֹת הָאַכַֽיִים, 	

אֶפֶס כָּעֵת אֵעָזֵב כְּשִׁפְחָה בִּישִׁימוֹן הֵיכְלוֹתֵינוּ 	285

וּבְגַעְגּוּעַי אֵלֶיךָ אֶמּוֹג נְכֵאָה. אוּלָם פַּעַם 	

רָבוּ כְּבוֹדִי וִיקָרִי בִּזְכוּתְךָ; הֵן הִתַּרְתִּי מַחְגּרֶֹת 	
ה8 יָּ רַק כְּשֶׁנּוֹלַדְתָּ, רִאשׁוֹן וְלֹא עוֹד, כִּי עֵין אֵיְלֵיְתִּֽ 	

בִּי מִכֻּלָּן צָרָה וּלְרֹב יְלָדִים לֹא זָכִיתִי. 	

הוֹי שִׁבְרוֹנִי! לאֹ שִׁעַרְתִּי, אַף לאֹ בַּחֲלוֹם חֶזְיוֹן לַיִל, 	290

שֶׁלְּאַחַר הִמָּלְטוֹ יִהְיֶה לִי פְרִֽקְסוֹס לְפֶגַע.״ 	

כּהֹ נֶאֶנְחָה וְהֵילִילָה, וּשְׁאַר הַנָּשִׁים אַמְהוֹתֶיהָ 		

סְבִיב הַגְּבִירָה עוֹמְדוֹת מִתְיַפְּחוֹת. אָז בְּמֶתֶק שְׂפָתַיִם 	

סוֹן נָשָׂא אֶת קוֹלוֹ וְאָמַר לְאִמּוֹ דִּבְרֵי נחַֹם: יָֽ 	

״אַל נָא, אִמִּי, כָּךְ מֵעַל וּמֵעֵבֶר תִּשְּׂאִי עַל כְּתֵפַיִךְ 		 295

צְרוֹר יְגוֹנִים, יַעַן לאֹ תַּהַדְפִי הָרָעָה בְּרֹב דֶּמַע, 	

לאֹ כִּי, אֶלָּא עַל כָּל מַכְאוֹבַיִךְ מַכְאוֹב עוֹד תּוֹסִיפִי. 	

הֵן הָאֵלִים מוֹעִידִים אֲסוֹנוֹת לאֹ צְפוּיִים לִבְנֵי מָוְתָה; 	

חֵלֶק מֵאֵלֶּה נִגְזַר לָךְ, אִזְרִי עֹז לָשֵׂאת זֶה הַנֵּטֶל 	

נֵה, חֶרֶף שִׁבְרוֹן לְבָבֵךְ. בִּטְחִי בִּבְרִיתָהּ שֶׁל אַתֵּֽ 	300

גַּם בַּנְּבוּאוֹת, כִּי טוֹבוֹת לְמַכְבִּיר חוֹזֶה לָנוּ פֽוֹיְבּוֹס, 	

וּלְבַסּוֹף – בַּגְּבָרִים הַמְּעֻלִּים אֲשֶׁר מְסַיְּעִים לִי. 	

8 אלת הלידות.
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הִשָּׁאֲרִי נָא בְּנַחַת כָּעֵת עִם קְהַל אַמְהוֹתַיִךְ 	

רְגּוֹ; כָּאן בָּאַרְמוֹן וּבַל תִּהְיִי אוֹת שֶׁל שֶׁבֶר לְאַֽ 	

שָׁמָּה אֵלֵךְ, עֲבָדַי וּקְרוֹבֵי מִשְׁפַּחְתִּי יְלַוּוּנִי.״ 	305

שָׂח, אָז פָּנָה אֶל קַדְמַת הַהֵיכָל וְיָצָא אֶל הַדֶּרֶךְ. 		

כְּמוֹ שֶׁאַפּֽוֹלוֹן יוֹצֵא אֶת זְבוּלוֹ הַמְּבֻשָּׂם וּפוֹסֵעַ 	

לְפִי בִּשְׁבִילֵי דֵּֽלוֹס, הָאִי הַקָּדוֹשׁ, אוֹ בִּקְלָֽרוֹס,9 בְּדֶֽ 	

נְתּוֹס; קְיָה הָרְחָבָה עַל יַד זִרְמֵי כְּסַֽ אוֹ אַף בְּלִֽ 	

כָּכָה הָלַךְ בַּהֲמוֹן הָאָדָם, וּתְרוּעָה נִשְׁמְעָה שָׁם 	310

ס אָז פָּגְשָׁה בּוֹ, כְּשֶׁשָּׁאֲגוּ כָּל הָעָם כְּאֶחָד. אִיפִיאַֽ 	

רְטֶמִיס, בַּת הָאֱלוֹהַּ זוֹ הַיְּשִׁישָׁה כּהֶֹנֶת לְאַֽ 	

שֶׁמְּגִנָּה עַל הָעִיר, וַתִּשַּׁק לִימִינוֹ בְּלִי שׁוּם הֶגֶה – 	

אֵין בִּיכָלְתָּהּ לְדַבֵּר, לַמְרוֹת רְצוֹנָהּ, כִּי קָדִימָה 	

אָץ הֶהָמוֹן. שָׁם נוֹתְרָה כִּזְקֵנָה שֶׁצְּעִירִים נְטָשׁוּהָ 	315

עַל צַד הַדֶּרֶךְ, וְיָסֽוֹן רָחַק כְּבָר מְאוֹד אֶל הָאֹפֶק. 	

ערב ההפלגה יאסון שקוע בהרהורים; אידס, אחד הגיבורים, מוכיחו בגאוותנות 
והנביא אידמון גוער בו; שירו של אורפאוס מרגיע את הרוחות )א 518-462(.

ידָס הִבְחִין בּוֹ וּבְקוֹל רָם הוּא נוֹזֵף וּמוֹכִיחַ: אִֽ 	

יְסוֹן, אֲשֶׁר תַּהֲפךְֹ בְּנַפְשֶׁךָ? ״מָה הָעֵצָה, הוֹי בֶּן אַֽ 		

בּוֹא וְהַשְׁמַע תָּכְנִיתְךָ לְכֻלָּם. כְּלוּם אֵימָה הִכְרִיעַתְךָ, 	

עָטָה עָלֶיךָ? כִּי הִיא מַחְרִידָה גְּבָרִים חַסְרֵי אמֶֹץ. 	465

זוֹ הַחֲנִית הַסּוֹעֶרֶת תָּעִיד – הֵן עִמָּהּ מִכָּל יֶתֶר 	

הַלּוֹחֲמִים אֶתְהַדֵּר בַּקְּרָבוֹת, אַף לֹא זֶֽוְס מְסַיְּעֵנִי 	

כּהֹ, כְּסַיַּע לִי רָמְחִי – אֲשֶׁר לאֹ יִהְיֶה אֵיזֶה פֶּגַע 	

שֶׁיְכַלֵּנוּ, וְלאֹ תִּוָּתֵר הַמְּשִׂימָה בְּלִי תּוֹחֶלֶת, 	

ידָס כָּל עוֹד בִּקְהַלְכֶם, אֲפִלּוּ יאֹמַר אֵל לְדַכְּאֵנוּ. אִֽ 	470

מָה נֶאְדָּר אִישׁ בְּרִיתְךָ, שֶׁאוֹתוֹ מֵאָרֵֽנֵה הֵבֵאתָ!״ 	

שָׂח וּבְתָפְסוֹ גָּבִיעַ מָלֵא בִּשְׁתֵּי הַיָּדַיִם 		

יַיִן מָתוֹק, לאֹ מָהוּל, הוּא גּוֹמֵעַ; הִרְטִיב הַשֵּׁכָר אֶת 	

שְׁתֵּי שִׂפְתוֹתָיו גַּם שָׁטַף אֶת זְקָנוֹ הַכֵּהֶה. אָז הִרְעִישׁוּ 	

דְמוֹן גְּלוּיוֹת כָּךְ עָנָהוּ: כָּל הַגְּבָרִים יַחְדָּו, אוּלָם אִֽ 	475

״כְּלוּם אַף עוֹד קדֶֹם, אֱוִיל, הֲגִיגִים יַהַרְסוּךָ הִבַּעְתָּ? 		

אוֹ הַשֵּׁכָר הַטָּהוֹר מְמַלֵּא אֶת הַלֵּב רַב הַחֶצֶף 	

9 עיר על יד קולופון ובה מקדש לאפולון.
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שֶׁבְּחָזְךָ וְאַף מַשִּׁיאֲךָ לְחַלֵּל כְּבוֹד אֱלוֹהַּ? 	

הֵן יֵשׁ דִּבְרֵי נִחוּמִים אֲחֵרִים, שֶׁעִמָּם יָכוֹל גֶּבֶר 	

נֶפֶשׁ רֵעוֹ לְהָשִׁיב; אַךְ אַתָּה דִּבְרֵי שַׁחַץ אָמַרְתָּ. 	480

וְס,10 מְסַפְּרִים, כָּךְ שִׁלְּחוּ לְפָנִים דִּבְרֵי רַהַב בְּנֵי אַלוֹאֶֽ 	

בָּאֱלוֹהִים הַבְּרוּכִים, אַךְ כְּלָל אֲלֵיהֶם לאֹ דָּמִיתָ 	

בִּגְבוּרָתְךָ; וְהִנֵּה הִכְרִית בֶּן לֵטֽוֹ אֶת הַשְּׁנַיִם, 	

אַף שֶׁהָיוּ כַּבִּירִים, כִּי יָרָה בָּם חִצִּים קַלֵּי אֵבֶר.״ 	

ידָס, כָּכָה אָמַר, וַיִּצְחַק לוֹ בֶּן אָפָרֶֽוְס, זֶהוּ אִֽ 		 485

אַף הִסְתַּכֵּל בּוֹ בְּבוּז וְעָנָה תְּשׁוּבָתוֹ הַנּוֹקֶבֶת: 	

״עוּרָה, אִם כֵּן, וְכָזאֹת הַגִּידָה לִי בִּנְבוּאוֹתֶיךָ, 		

אִם גַּם עָלַי יָבוֹא קֵץ שֶׁכָּזֶה מִיַּד בְּנֵי הָאַלְמָוֶת, 	

וְס אַפּֽוֹלוֹן אָבִיךָ. כְּמוֹ שֶׁכּוֹנֵן לִבְנֵי אָלוֹאֶֽ 	

אֶפֶס חֲשֹׁב כֵּיצַד תִּמָּלֵט מִיָּדַי לְלֹא פֶּגַע, 	490

אִם אַךְ אֶמְצָא כִּי דִּבְרֵי חֲזוֹנְךָ אֵינָם אֶלָּא שֶׁקֶר.״ 	

כָּכָה כָּעַס וְגִדְּפוֹ; אַף הָיְתָה הַמְּרִיבָה מִדַּרְדֶּרֶת 		

לוּ חַבְרֵיהֶם וְגַם יָסֽוֹן עַצְמוֹ לאֹ רִסְּנוּם בְּתוֹכַחַת 	

וְס אֶת הַנֵּבֶל, וַעֲצָרוּם בְּרִיבָם. נָטַל אָז אוֹרְפֶֽ 	

וּכְשֶׁשְּׂמאֹלוֹ אוֹחֶזֶת בַּכְּלִי שִׁיר עָרֵב הוּא מַשְׁמִיעַ. 	495

וַיְשׁוֹרֵר אֵיךְ אֶרֶץ, שָׁמַיִם וְיָם בִּימֵי קֶדֶם 		

נִתְעַרְבְּבוּ זֶה בָּזֶה וְצוּרָה אַחַת הָיְתָה לָמוֹ, 	

בְּרַם מְרִיבָה אֲיֻמָּה הִפְרִידָתַם אִישׁ מֵרֵעֵהוּ; 	

גַּם אֵיכָכָה בַּשָּׁמַיִם תּוֹפְסִים לְעוֹלָם מְקוֹם קֶבַע 	

הַכּוֹכָבִים, הַיָּרֵחַ וּנְתִיבָיו שֶׁל הַשֶּׁמֶשׁ; 	500

אֵיךְ הִתְנַשְּׂאוּ הֲרָרִים, אֵיךְ נוֹצְרוּ נְהָרוֹת רַבֵּי סַאַן 	

עִם הַשּׁוֹכְנוֹת בָּם, הַנִּֽימְפוֹת, וְכָל הָרוֹמֵשׂ עַל הָאָרֶץ. 	

שָׁר עוֹד כֵּיצַד בַּתְּחִלָּה אוֹפִֽיאוֹן וְגַם אֶוְרִינֽוֹמֵה, 	

מְפּוֹס, הַר עוֹטֵה שֶׁלֶג; בַּת אוֹקְיָנֽוֹס, מָשְׁלוּ בָּאוֹלִֽ 	

הוּא אֵיךְ מָסַר מַלְכוּתוֹ לִידֵי קְרֽוֹנוֹס בְּכוֹחַ הַזְּרוֹעַ, 	505
הִיא – לִידֵי רֵֽיאָה, וּלְגַלֵּי אוֹקְיָנֽוֹס נָפְלוּ יַחַד.11 	

נִים, אֵלֶּה12 בֵּינְתַיִם שָׁלְטוּ בָּאֵלִים הַבְּרוּכִים, בַּטִּיטָֽ 	

כָּל עוֹד הָיָה זֶוְֽס רַךְ בַּשָּׁנִים וְשִׂכְלוֹ כְּשֶׁל יֶלֶד, 	

10 �הם אוטוס ואפיאלטס, הענקים שאמרו להרכיב את הר אוסה על אולימפוס, ואחר כך את הר פליון על אוסה, 

כדי לעלות השמימה ולהילחם באלים. השוו ״אודיסיאה״, י״א 320-305.
11 �על פי פרקידס איש סירוס )המאה השישית לפנה״ס( קדמה מלכותם של אופיאון ואשתו אורינומה לזו של קרונוס 

וריאה. הללו נטלו בכוח את שלטון קודמיהם.
12 כלומר, קרונוס וריאה.
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קְטֵה;13 אַף הַקִּקְלֽוֹפִּים, עֵת הִתְגּוֹרֵר בַּמְּעָרָה שֶׁבְּדִֽ 	

הָאֲדָמָה הִיא אִמָּם, לאֹ חִמְּשׁוּהוּ עֲדַיִן בְּרַעַם, 	510

לאֹ בַּחֲזִיז וּבָרָק, כִּי אֵלֶּה אֶת זֶֽוְס יַאֲדִירוּ. 	

שָׁר; אָז הִנִּיחַ נִבְלוֹ גַּם הֶחְרִישׁ אֶת קוֹלוֹ מְלֵא הַקֶּסֶם. 		

אֶפֶס הַכּלֹ מַטִּים רָאשֵׁיהֶם קָדִימָה בְּלַהַט, 	

אַף שֶׁחָדַל, אָזְנֵיהֶם זְקוּרוֹת הֵם שׁוֹתְקִים לְלאֹ נִיעַ 	

כִּמְכֻשָּׁפִים – מָה רָבָּה הַפְּלִיאָה שֶׁהוֹתִיר בָּם הַזֶּמֶר! 	515

בְּרַם זְמַן קָצָר אַחַר כָּךְ מָהֲלוּ יֵין נֶסֶךְ לְזֶאֽוּס – 	

דִּין הוּא – וְעַל לְשׁוֹנוֹת הַקָּרְבָּן הַצְּלוּיוֹת נְסָכוּהוּ 	

בַּעֲמִידָה. אוֹ אָז נָתְנוּ דַּעְתָּם לִשְׁנַת לַיִל.  	

13 שמו של רכס הרים במזרח האי כרתים.


